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• Tavoitteet
Vähemmistökieliyhteisöt saavat omakielisen 
Raamatun.

Näkövammaisia palvellaan raamattu-
materiaaleilla.

• Kohde
Käännöstyö sijoittuu Koillis-Intian alueelle. 
Käynnissä on 13 käännöshanketta.

• Tausta
Intiassa on yli 3000 kieltä, ja vain 200 niistä on 
julkaistu joku Raamatun osa.

Intiassa on eniten näkövammaisia maailmassa, 
ja näkövammaisuus aiheuttaa sosiaalista 
stigmaa ja huono-osaisuutta.

2
Raamattutyö Intiassa



3



”Ennen luulimme, että Jeesus on 
joku hindimies tai englantilainen. 
Nokten Uuden testamentin myötä  
koimme, että Jeesus on nokte. Hän 

puhuu noktea. Nyt Jeesus on 
kanssamme.”

Manwang Lowang, kyläpäällikkö

Presenter Notes
Presentation Notes
Lähellä Kiinan rajaa sijaitsevassa Arunachal Pradeshissa asuu 60 000 ihmisen noktekansa. He ovat entisiä pääkallonmetsästäjiä ja animistejä. Koston kierteeseen perustuva pääkallonmetsästys lakkasi kristinuskon myötä 1950-luvulta alkaen. Noktekristityistä suuri osa kuuluu baptistikirkkoon, osa katoliseen kirkkoon. Uusi testamentti nokten kielelle valmistui vuonna 2010. Pian noktet saavat juhlia myös omakielistä koko Raamattua, koska myös Vanhan testamentin käännöstyö on lähes valmis.



Kiitos seurakuntanne tuesta Intian työlle vuonna 2025!
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Tukenne varmistaa 
laadukkaan ja pitkäjänteisen 

raamattutyön Tuellanne saatiin aikaan 
muun muassa seuraavaa

25 eurolla saatiin 
10 kpl 

pistekirjoitusraamattu-
materiaaleja

200 eurolla rahoitettiin 
yhden vähemmistökielisen 

käännöstiimin yksi työviikko
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